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C M Y CM MY CY CMY K

7806 - 7807 - 7808 - 7809

( K 24 ) NERO  NOIR

( K12 ) VERDE / ROSSO VERT / ROUGE

( K5 ) GIALLO  JAUNE

( K7 ) GIALLO  JAUNE

( K22 ) GRIGIO GRIS

( K
13 ) A

ntenna / A
ntenne

+ 15

GND

( X 4 )

INGRESSO SENSORE AGGIUNTIVO

ENTREE CAPTEUR SUPPLEMENTAIRE

( K6 ) ROSSO  ROUGE

( K1) VIOLA / VIOLET

( K2) ARANCIO / ORANGE

BIANCO  BLANC

BIANCO  BLANC
ROSSO ROUGE

ROSSO ROUGE

( K8 ) BIANCO / NERO

ROSSO  RED

BLANC / NOIRNERO NOIR

( K9 ) BLU / ROSA   BLEU / ROSE

( K21 ) BLU  BLUE

( K21 ) BLU / BLEU

K 24
K 13=ANTENNA

ANTENNE

K 12 K 1

COMANDI NEGATIVI PER
CHIUSURE CENTRALIZZATE
MAX 40 mA

COMMANDES NEGATIVES POUR
FERMETURES CENTRALISEES
MAX 40 mA

( K17 ) ROSA ROSE

GIALLO   JAUNE

VERDE/ROSSO VERT/ROUGE

Carter / Carter

40 ÷ 45 mm.

Ø
 1

6 
m

m
.

1,5 mm. ÷  4,5 mm.

Ø 16

MONTAGGIO PANNELLO DI CONTROLLO (opzionale)

MONTAGE DU PANNEAU DE CÔNTROLE (en option)

LED

Testine ultrasuoni

Capteurs ultrasons

3A

15A
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MONTAGGIO MECCANICO CARTER -  FIXATION DU CARTER

Viti nere
Vis noires

MODELLATURA GUAINA E MONTAGGIO CARTER
PLACEMENT DU CÂBLAGE ET FIXATION COUVERCLE

2

CARTER MONTATO - COUVERCLE MONTÉ3

L'impermeabilità di questo allarme é garantita da guarnizioni e prodotti sigillanti. Il corpo
sirena non deve assolutamente essere aperto. Inserire il connettore e fissare il coperchio con
le 4 viti di colore nero per completare la chiusura.
Pour assurer l'étancheité de la sirène, le produit ne doit jamais être ouvert et le câblage doit
être correctement fixé.

Verif icare i l  corretto accoppiamento delle part i  plastiche, prestare attenzione a posizionare
cablaggio e antenna come indicato nei disegni.

V é r i f i e r  l a  f e r m e t u r e  d u  c o u v e r c l e  e t  l e  p o s i t i o n n e m e n t  d u  c â b l a g e  e t  d e  l ' a n t e n n e .

INSERIMENTO CONNETTORE - INSEREZ LE CONNECTEUR1

CONNESSIONE SENSORE ROTTURA VETRI
CONNEXION CAPTEUR BRIS DES GLACÉS

Microfono sensore rottura vetri
Capteur bris de glacés

7807

RX

CONNESSIONE TESTINE ULTRASUONI
CONNEXION CAPTEURS À ULTRASONS

Testine ultrasuoni
Capteurs à ultrasons

7808

RX

RX
TX

TX

VERSIONE SENZA SENSORI
MODÉLE SANS CAPTEURS

7806

I due connettori non sono utilizzati
Ne pas utiliser

CONNESSIONE TESTINE ULTRASUONI
+ CONNESSIONE SENSORE ROTTURA VETRI

CONNEXION CAPTEURS À ULTRASONS
+ CONNEXION CAPTEUR BRIS DES GLACES

Testine ultrasuoni
Microfono sensore rottura vetri

Capteurs à ultrasons
+ Capteur bris de glacés

7809

RX

TX

TX
RX

Bianco Blanc
Rosso Rouge

Rosso Rouge

Bianco Blanc

Bianco Blanc


